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伏尔加河畔
“
铁石心肠

”
的女人

— 评高尔基的剧本 《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》

委 力

’

高尔墓作为剧作家早己闻名全世界
,

他的剧作与小说
、

政论
、

文艺理论一样
,

成就是卓著的
。

仅在二

十世纪初
,

他就成功地写出了 《 小市民 》 ( 19 0 1 )
、

心底层 》 ( 1 9 0 2 )
、

《 太阳的孩子们 》 ( 1 9 0 5)
、

《 敌 人 》

(才90 6) 等作品
。

而在十月革命后
,

特别是三十年代
,

高尔基连续创作了 《 索莫夫和别的人 》 ( 1 9 3 1 )
、

《 耶

戈尔
·

布雷乔夫和别的人 》 ( 1 9 31 )
、

《 陀斯契加耶夫和别的人 》 ( 1 9 3 2 )
、

《 瓦萨
·

热列兹 诺 娃 》 ( 1 9 3爪

新编本 ) 等著名剧本
。

这些剧本题材多种多样
,

内容丰富多彩
,

既写出了先进工人阶级的形象
,

反映 了广

大劳动吞民的痛苦
,

也深刻地揭礴了资产阶级知识分子的精神空虚
,

表明了资产阶级家庭有如资产阶级制

度必然灭亡的趋势一样
,

最终必然崩溃和瓦解
。

在苏维埃时期高尔基的剧作中
,

反映垂死的资本主义 和新

生的社会主义制度之间的激烈冲突的戏剧主题得到了充分的艺术表现
。

作家在三十年代初创作的几个 剧本

就粉童表现了这个历史的必然性
。

例如 《 耶戈尔
·

布雷乔夫和别的人 》
、

唁陀斯契加耶失和别的 人 》 均属

斌类主题
。

1 9 3 5年改写的 《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》 则以新旧两个世界争夺接班人的斗争作为戏 剧 的 主 要冲

突
,

并以新制度必然战胜和代替旧制度为结局
。

进入二十世纪以后
,

高尔基决定在进行小说创作的同时
,

利用舞台宣传革命思想
。

他一向将戏 剧创作

, 成是
。 “

一种庄重和严肃的事业
” ,

并明确指出写剧本比起散文创作来要更为艰巨
,

他在 《 论剧 本》 一文

中首先论述了
: “

剧本
·

一是最难的文学形式
,

— 其所以难
,

是因为剧本要求每一个登场人物用 自己的

言行来表现自己的特征
·

一
”

后来他又进一步解释道
: “

写长篇小说比较容易
·

一在写长篇时
,

作 家是利

用两种方法
:

对话和描写
” ,

然而
,

剧作家则主要只能靠一种语一手段— 对话
,

即台词
。

但尽管如此
,

高

尔葺还是喜欢戏剧
, “

他认为
,

戏剧是群众性的普及艺术
,

它能使观众震惊
,

使观众高兴
.

他非常 珍视戏

剧可以感染数十万人的这一特点
。 ”

①

高尔基剧作的总主题是
: “

他通过对一系列形形色色人物形象的创造
,

令人信服地预言着旧世界 的必

然灭亡和新世界的即将来临
。 ” ②而他在苏维埃年代创作的基本主题是描写革命前俄国的生活

。 “
了解过

去是必要的
” ,

— 这是作家的一句名言
。

因此
,

二
、

三十年代
,

他创作了 《 阿尔达 莫 诺夫家的事 业 》

( 19 2 6 )和 《 克里姆
·

萨姆金的一生 》 ( 1 9 3 6 )等长篇小说
。

作家在三十年代所写的几部剧本中都从各个 角度

表现了过去的俄国生活
。

这时他的戏剧创作更加深化
,

剧中主人公的个性更加突出
。

剧作家通过具体人的

个性悲剧体现出历史过程的根本规律
。

在苏维埃时期
,

高尔基对以前作品中所描写的过去的生活己感 到不

满足
,

因此
,

他对写于革命低潮时期的 《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》 的第一个版本自然也感到不满愈
,

所以 在事

隔二十五年之后
,

又挥笔进行改写
。

《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》 的第一个版本于 1 9 1。年问世
,
它所描写的时代背景是 1 9 0 5年革命 失败 后 的 年

代
。

它的倩节中心写的是一家人争夺热列兹诺夫的遗产的斗争
。

剧情从热列兹诺夫的
“

病情又恶化 了
”

开

始
,

直至宜布他的遗嘱告终
。

剧中的各种人物也是围绕着争夺遗产而先后亮相
。

女主角瓦萨为夺取遗 产而

不借造假遗嘱
,

唆使别人杀害夫弟和知情人
,

把儿子赶进修道院
。

旧版本的 《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》 通 过一

个言有的轮船主家庭
,

揭露了资产阶级的腐化堕落和道德败坏
。

旧版本虽然取得良好的反映
,

但在 1 9 3 5年

底
,

当高尔基得知莫斯科艺术剧院分院在排演这个剧本时
,

打电报说
: “

我请求你们停止排演
。

明 年一月

我将给你们一份熏新改写过的异稿
,

其中人物大不同于旧本
。

我认为根据这个剧本的旧版排 i灾
,

没有 丝毫
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惫义
” 。

⑤新编木于 1 9 3 6年 1 2月于克里米亚写成
,

初次发表在年刊 嘴第十九年
,

年刊第九卷 》 ( 莫 斯科
,

1 9 3 6年 )
。

新 编本与旧版本相距整整二十五年
,

作家在这段时间内经历了许多历史巨变
,

因此
,

新编木有 很* 改

动
。

它几乎是重新写的一部新剧本
,

几乎更动了个剧的人物
,

连他们在剧中的地位
.

、

姓名也都变换 了
,

对

主人公瓦萨的性格
、

出身和台词都进行了大量的修改
,

但剧作却保留了原标题
。

如果剧作者愿惫的 话
,

前

后两版完全可以成为两部独立存在的剧木
,

只要把标题和剧中人物的姓名全部改过即可
。

但高尔基创 作新

编本的目的完全不在于要产生另一个新剧本
,

而是要用新编本来代替旧版木
,

用不同的思想内容
、

人 物形

象和情节结构使旧版本中不足之处得以完善
。

折编本的故率情节己远远地超出了争夺遗产的范畴
,

它强调的是新旧两代人
,

代表新旧两种制 度的婆

媳二人争夺继承人的斗争
。

其故率情节和人物也有根本的改动
:

新编本的结构十分独特
,

它似乎是 由两个

软立的部分组成的
,

然而前后两部分又相互有机地联系着
。

全剧共三幕
,

第一幕即剧本的第一部 分
,
写的

是瓦萨
·

热列兹诺娃为了自已家庭免受耻辱
,

为了两个女儿能体面地嫁出去
,

逼迫多次奸污幼女
,

即 将受

审的丈夫服毒自杀
。

剧本的第二部分 (包括第二和第三幕 )写的是女主人公瓦萨虽然逼死丈夫
,

使其 免于在

法庭上出丑
,

保住了所谓的家庭荣誉
,

但她面临着更大的家庭危机
,

即失去她
“
事业

”

的唯一继承 人—
孙子科利亚

。

在新编本中剧作者增加了女革命家
,

瓦萨的儿媳腊舍尔这一人物
。

在婆媳之间争夺继 承人的

斗争中
,

使得瓦萨的个性更突出
,

也更有说服力
。

这两个人物代表两种思想
,

她们之间的正面冲突 使得对

瓦萨的个性剖析更加深刻
。

新编本的 《 瓦萨
·

热列兹诺娃 》 是成功的
,

这是时代的要求
,

历史的产物
。

它问世后不久
,

即成 为苏

联舞台上的宠儿
,

它的演出次数居高氏剧作上演率的第二位
,

而苏联女演员以能扮演瓦萨
·

热列兹诺 娃这

一角色为荣
。

1 9 3 7年
,

也就是新编本诞生后仅仅两年间
,

当全俄戏剧协会在举行扮演耶戈尔
·

布雷 乔夫的

演员代表会的同时
,

也举行了扮演瓦萨
·

热列兹诺娃的演员代表会
。

直至今日
,

这一
“

铁石心肠
”

的 女人

的形象仍然活跃在苏联舞台和银幕上
。

根据这一剧本改编的影片 《 瓦萨 》 ( 由莫斯科电影 制 片厂摄 制
,

格
·

潘非洛夫执导 ) 在第十三届英斯科电影节
_

L得奖
,

最近又获莫斯科瓦西里耶夫兄弟电影艺术 奖
。

导演

播菲洛夫说
:

他导演这部影片并不仅仅表现热列兹诺夫一家
,

而是整个旧世界的缩影
。

既然热列兹诺 夫一

家能成为整个旧世界的缩影
,

那么
,

下面我们就对热列兹诺失这一姓氏所代表的旧世界和瓦萨这一形 象的

悲剧结局作一些剖析
。

首先就剧本的标题而论
,

它是以瓦萨的姓氏命名的
,

而瓦萨姓的是她丈夫的姓
,

也就是说
,

故事 写的

是瓦萨及其丈夫
、

子女等一家人
,

这一家人姓的是热列兹诺夫 ( 二 e 刀 e3 H o B

)
,

它 的俄 文 意 义 为
“
铁

”

( 亦可理解为
“

铁石心肠
”

〕
。

在旧俄罗斯伏尔加河畔的城镇里
,

关于尼日尼
·

诺夫戈罗德 ( 高尔基 的故

乡 ) 这座商人城流行着一句俗话
: “

房子是石头的
,

人是铁石心肠的
。 ”

④这铁石心肠的人指的是主 宰着

别人命运的人
。

这家的男主人
,

豪富的轮船主热列兹诺夫
,

在第一幕里就被遥服毒身亡
,

整个轮船 公司的

产业从此完全地落到 了女主人热列兹诺娃的手中
。

剧作者即要通过这个铁石心肠的女人的所作所 为
,

揭示

她所属的那个阶级的丑恶实质
,

指出当时似乎是铁一样的
“

事业
”

也不是坚不可摧的
。

在旧版中
,

热列兹诺夫死后
,

家中有着众多的继承人
,

他们为争遗产而尔虞我诈
,
瓦 萨 也 是 其 中之

一
,

但是在新编本中
,

这个铁石心肠的女人一切似乎都己到手
,

无需与什么人去争夺遗产
,

然而却 丧失了

唯一的继承人
,

从生活到
“

事业
”

她都没有可追求的目标
,

表明她只是表面坚如铁
,

实际外强中干
,

其 精

林深处己彻底瓦解
。

热列兹诺娃家的事业如同阿尔达莫诺夫家的
“

率业
”

一样必遭灭亡
。

剧本从开始即以舞台说明等手段
,

揭示了这个百万富翁的妻子
、

铁女人的性格特征
。

她精明强 干
,

不

但其有一般女人不具备的业务活动能力
,

而且怀有巨大的
“
事业

” _

匕的野心
。

剧作者描绘女主人公的 房间

时
,

两次使用
“

令人愉快
”

这个词
,

就在这个
“

令人愉快
”
的房间里

,

它的女主人策划了如何毒死 自已的

丈夫的阴谋
。

在这表面
“

令人愉快
”

的房闻里
,

在观众面前展现出女轮船主如何拼命旅脚加而 发展 自已
_ “
事业

”

的场面
,

下面是瓦
.

萨与轮船公司经理的一段有关业务的对话
:

瓦萨
: “

非想法抵制那些大轮船公司不可
·

,’ 一 ”

经理
: “

我们付给水手的是一个普特两卢布
,

— 太少了 l
”
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萨瓦
: “

为什么要多给呢?
”

只这弃容几句对话
,

瓦萨这个资产阶级代表人物的面目就己跃然纸土
。

她不但具有世袭商人熟 谙经商

的本领
,

而且对外
、

对内
、

对公司和对家庭都有一套强有力的统治方式
。

待经理刚刚退出
,

她立即喊来她

的私人秘书和心腹人安娜
:

`

瓦萨
: .

安纽塔 , ” ⑥ “
古利 ( 经理的名字一

一

笔者之L ) 又在唠叨吗 ?
”

一

安娜
: “

是呀
,

他不满意
。 ’ ·

`

瓦萨
: .

他说什么来着?
”

安娜
: “我没听清楚

。

他说什么保守派来着
” 。

瓦萨形象的塑造就是通过她和这些人的交往步步深化和丰满起来的
。

她所依靠的这个安娜又是什 么人

傀 t 正如高尔基自已所写的
: “

她是瓦萨的秘书
,

她的
`

耳报神
’ ,

家里的密探
。

这个人卑娜恶劣
、

残 酷无

幼
.

贪得无厌
”

一她虽然仇恨这些人
,

但是她对这些人都是笑脸相迎
。

她单独一个人 的 时 候
,

她脸 色冷

澳
、

狠恶
、

阴郁
” 。

O 她尾随在女主人的身后
,

她执行主子的一切命令
,

然而
, 一 旦女主人碎死

,
·

在 尸体

绪偷窃主人财物的第一个人就是她
。

将瓦萨形象剖析得更充分的是她如何对待丈夫即将受审问题
,

这也是第一幕剧情的中心
。

通过 这一即

梅发生的事件
,

剧作者将女主人公心狠手辣的本性和资产阶级社会
、

家庭中人与人之间的关系一针见 血地

展尔在观众面前
。

当地方法院推事来访
,

瓦萨挥手叫安娜出去后
,

进行了下面一场有关丈夫官司的谈 话
:

法院推事
: “

消息不好
。

预审结束了
,

这个案子己经移到检察官那里去了
。 ”

瓦萨
: “

要是能花三千卢布把这个案子压下来
,

那就好了
。 ”

奋一 法院推本
: “

不可能
。

我看了那个拉皮条的女人的口供
,

她在那里象忏悔似地兜了底儿全说了
。 ”

汽 当瓦萨确切地知道了她丈夫必须接受审判
,

而且会判处服苦役的罪行之后
,

就
“

坐下来
,

闭上 眼睛
。

拉出桌子的抽屉
,

寻找什么东西
,

找到一个小匣子
,

注视里面的东西
,

用笔杆搅一搅
。

门外有声响
。

她 急忙

把匣子眼进口袋
” 。

于是如 喊来女仆
,

让她去请热列兹诺夫到她这里来
。

热列兹诺夫穿着睡衣
,

头发 蓬乱

地走了进来
。

瓦萨迎面问道
: “

你是刚起床呢
,

还是打算去睡呢?
”

(瓦萨一语道破这个普 日的船 长
,

今

天的轮船公司老板的腐化
、

堕落的生活方式
.

)

热列兹诺夫
: .

你叫我干什么?
”

瓦萨
: “

检查官己决定了要对你起诉
。 ”

、 `
.

热列兹诺夹
: .

打牌的时候
,

我故意输给这个流氓九千卢布
。

我暗示过他
·

一还要给他一万
·
“ …

”

瓦萨
: “

就在这几天
,

你会接到起诉书
,

然后他们就拘捕你
,

把你送进监狱
。 ”

接着她又说
: “

我 求

你
,

别把这桩事闹到法庭上去
,

`

别叫家里丢脸
。

我和你这个酒鬼
,

这个浮棍在一起又痛苦又天人地 过了一

染子
,

我很少向你要求过什么
。 ”

热列兹诺夫
: “

你想怎么样
,

你要什么? 什么 ?
”

瓦萨
: “

把这包药面儿吃掉
。 ”

当女仆惊慌地奔进房内
,

胆怯地说出
“

他
,

好好象是
,

死啦
·
” 二 ”

时
.

瓦萨先是浑身一震
,

继而 生气

地说: “

你我啦!
”

她装得有多么镇静
,

似乎这是出乎意料的事
,

其实她早己焦急地等待着这一预料 中的

时刻
。 `

随后瓦萨匆匆走出去
,

大女儿娜塔里娅望着不知所措的舅父问道
: “ 他要是死 了

,

就 不 受 审判了

吧? .

从而庆幸自已不会为了父亲的缘故而稼不出去
。

小女儿对待父亲的死也只当成儿戏
,

只有瓦萨 的哥

哥悟出了妹夫突然死去的隐密
,

因此
,

低声地
,

用称赞的口吻对妹妹说
: “

瓦萨
,

你真是个女英 雄
。

了不

起 ! , 受到如此高度评价的瓦萨为哥哥的话一时感到愕然
,

继而称他 , 糊涂虫
” ,

并让他
“

放明白 点!
”

脚作者以兄妹二人之间简姐的对话结束了本剧的第一幕
,

以此揭示了这场谋害亲夫的真谛
。

肠本的第二部分是围绕着瓦萨与其儿媳腊舍尔争夺继承人的斗争而展开的
。

腊舍尔是位革命 者
,

她冒

粉生命危险从国外侧到热列兹诺夫家
,

为的是把五岁的儿子科利亚从这个资产阶级家庭中带走
,

让儿 子受

到良好的教育
,

今后接革命的班
。

当瓦萨知道了儿子菲多尔病重
,

没有希望再恢复健康时
,

就认为儿 子对

自已己全然无用
,

而孙子就成为她的唯一的继承人
,

于是在婆媳之间展开了一场正面冲突 , 应 i亥说这场戏

也是
:
全剧的高潮

。
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第二幕的事件仍然发生在
“

那个令人愉快的房间
”

里
,

瓦萨正与女儿和安娜等闲谈
,

腊舍尔跟着 女仆

走了进来
: “

她年近三十
,

服饰高雅
、

朴素而庄重
,

是一个引人注目的美人
” 。

剧作者在剧本中一再 强调

腊舍尔年轻美丽
,

其窝意颇深
,

这是高尔基由表及里的艺术表现手法
。 ·

瓦萨与腊舍尔一见面
,

她们双 方都

立即单刀直入地接触到主题
.

瓦萨问
: “

从哪儿来的? ”

腊舍尔答
: “

从国外 回 国
。 ”

瓦 萨说: “
这 么

说
,

是用了别人的护照嶙 ? 你真是大胆
。 ,

有木事1 再说
,

更漂亮啦
。

生得这么美
,

是呀
“

一
”
当瓦萨 得知

儿子菲多尔只能活三个月了
,

她说道
: “
这么说

,

热列兹诺夫船长的儿子算完了
. ’ , “

菲多尔
·

热列兹 诺夹

完了
。

他是我的继承人
,

全部家业的主人
。 ”

紧接着婆媳二人即就孩子问题展开了争论
:

腊舍尔
: “

我决定把他送到国外去
。 ”

瓦萨
: · “

我早就想到了
“

一 不行
,

我不会把科利亚给你
,

不给 !
” ·

腊舍尔
: “

这不行 !
”

瓦萨
: “

科利亚我是不给你的
。

他有另一种前途
。 ”

腊舍尔
: “

难道你是野兽吗? ”

瓦萨
: “

我— 不是野兽
· · …我也就不放我的孙子

。

我的孙子就是赫腊波夫 ( 瓦萨娘家的 姓— 笔者

注 ) 和热列兹诺夫两家轮船公司的继承人
。 ” ·

腊舍尔
: “

怎样才能打动你这野蛮的脑筋? 感动你这禽兽的心肝呢?
”

瓦萨
: “

又是禽兽了
。

可是我告诉你
:

人比野兽更坏 ! 世界上真有这种人
,

对付他们扰得狠 心
· ·

… 叫

他们象嶂螂一样地俄死
,

冻死
”

一
”

腊舍尔
: 叼但是

,

象你们这样的人
,

你们的整个阶级
,

是活不长了
。 J

种有威胁性的力虽在成 长
,

这

种力量会消灭你们
。 ”

腊舍尔坚决反对瓦萨把科利亚
“

作为故凝事业的栖牲品
” ,

同时一再称瓦萨为
“
野兽

” ,
以致迫 使瓦

萨公然暴露了那个阶级的凶残本性
,

说什么
“

人比野兽更坏
” ,

并且公开宣称说
: “

我是人们的仇 敌
, ”

在对付对手时要狠心
,

要
“

毁掉他们的房屋
,

烧掉他们所有的一切
,

剥光他们的衣服
“

一
”

并威胁 说
,

要

把腊舍尔交给宪兵
。

矛盾和冲突在第三幕更加激化
,

瓦萨受到接二连三的打击
。

一方面
,

腊舍尔直接 向她

指出
: “

不管是在我们俄国或是在外国
,

你们这个阶级都是毫无希望的垂死的阶级 1 你们屈服在那些 不是

由你们创造的东西的力盘下
。

你们互相轻视
,

互相僧恨
, ”

所 以不可能教育好下一代
。

当瓦萨说
: “

该 吃

晚饭了
”

时
,

腊舍尔又以
“

我不吃晚饭
,

您的面包使我恶心
”

这句话刺痛了瓦萨的
“

尊严
” 。

另一方面
,

当她的心腹探子安娜向她告密说
:
瓦萨的哥哥和娜塔里娅怂恿腊舍尔把孩子偷走

,

而 且她

的母哥还说
: “

这可以打中我妹妹的要害
。 ”

如果说
,

前面所弓!用的腊舍尔的话是对她 的 正 面 进 攻
,

那

么
,
她 哥讲和女 儿的行为对她来说就是后院起火

,

使得她内外交困
,

众叛亲离
。

然而
,

出于毋 亲的 自尊

心
,

她只有违心地反驳安娜说
: “

你胡扯 I 你撒谎
” ,

其实她内心何尝不清楚
,

这个既不玄欢她
,

而 她也

不喜欢的娜塔里娅给腊舍尔出这种主意是完全有可能的
。

可是她只能对安娜发泄不满地说自己的 哥哥 : 他

就恨不得咬我一 口
,

哪怕是脚后跟他也要咬
” ,

对女儿则沛莫如深
。

此时此刻的瓦萨也只能强作镇静
。

她虽然在与腊舍尔争辩时故意宣称说
: “

你不是说这个阶级快要灭亡了吗 ? 这与我无关
,

我还健康
. ”

实际上她作为沙俄时代资本家的化身
,

在各方面都很脆弱
,

所 以剧作家在她 IJ’ 意识地宣称自己健康之 后不

久
,

就安排她于当晚因心脏病突发而死去
。

腊舍尔对她的批判使她大发雷遵
,
于是指使安娜

“

到宪兵 司令

部去一 越
“

一 说有一个叫猎舍尔的侨民从国外回到我这里了
” 。

瓦萨阴险狠毒的性格也是这个阶级的 本性

之一
,

她不但亲手毒死了白己的丈夫
,

而且找宪兵来逮捕 ) L媳
,

然而
,

这一切都不过是色厉内在
,

垂 死挣

扎
。

瓦萨的死无疑是标志着沙俄资产阶级必然要灭亡
,
因为这个阶级从来就与封建势力有着干丝万缕 的联

系
,

带有浓厚的封建色彩
。 ’

已在革命势力日益发展时期所起的作用是反动的
,

同时它又足软弱无 力
、

不经

一击的
。

沙俄资产阶级的软弱性和落后性和瓦萨身上反映得颇具特色
,

因此已的灭亡也是不可避免的
。

与瓦萨对立的是她的儿媳腊舍尔
。

看来她是孤单一人潜回国内
,
随时有被捕的危险

,

但是她在与 瓦萨

的斗争中显示出巨大的精神为量
,

她不但年轻
、

美丽
、

勇敢
、

乐观
、

光明品落
、

气质高尚
,

而且代
.

表着先

进阶级的思想
。

她与瓦萨形成鲜明对比
,

通过她的反衬就越能石清瓦萨的五恶本质
。

瓦萨达一艺术形象是塑造得
一

1分成功的
,

这一方面是由
二

J
二

作污艺的世界观已臻成熟
,

分析
`
同察力深 止J;
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另一方面作家非常熟悉他笔卞的人物
,

对塑造这类人物有着深厚的生活滋础
,

而且高尔墓 在 《 福马
·

高尔

杰邓失》
、

《 阿尔达英诺夫》 等一系列小说创作中早已无数次地接触
、

创作过这类
“

铁石心肠
”

的商 人形

粼 积只了丰富的创作经脸
.

此外
,

还有必要姆及到的是
,

如同高尔羞的代表作 ` 母亲 》
.

中的母亲与 巴威

尔均有共原型 , 样
,

瓦萨也不是凭空臆造的
,

她也具有自己的原型
。

当然不是说
,

没有原型的艺术形 象就

倒造术好
.

了解原型是为了能更具体
,

更加有根据地去分析研究怅家笔下的人物
,
以及作家如何以其 典型

笋粕手法
,

有效地使用了经过自己一生心血观察
、

思考和记录下来的生活索休 如果把瓦萨缩小为她 的原

型
,

那将是绝顶错误的
,

因为作家塑造的人物是具有高度典型性和广阔性的
。

瓦萨的原型是尼 日尼
·

诺夫戈罗德第一等商人
、

船主卡西的遗拐卡西娜
。

其夫被告发犯了强奸幼 女罪

后摔然死去
,

卡西娜对此毫不悲痛
,

因此人们都在议论
,

说是她为了掩盖其夫的丑行将之毒死的
。

卡 西娜

在毒死亲夫成为轮船主后
,

显示出了她的铁手腕
。

她残酷压榨工人
,

甚至强迫工人在无任何安全措施 的情

况孔 , 粉生命危险为她干活
,

因而伤亡事故不断发生
。

而她因为对轮船付了保险费
,

因此不怕受损 失
,

有时事故反而给她带来更多的利润
。

她对工人的伤亡
,

家属的痛苦全然无动于衷
,

真是一个名符其实 的铁

石心肠的女人
。

这个铁石心肠的女人的所作所为激起了伟大的无产阶级作家高尔基的无比愤怒
,

这些也 自然会 激起他

的创作灵感
.

作为艺术家的高尔基绝不会将真人真事简单地加以记录和拍照
,

然而
,

这些耳闻目睹的 扎扎

实实的生活索材却是极其宝贵的创作源泉
。

正如有一次某外国大学生问苏联作家肖洛雀夫
: “

作为 《 一 个人

的遭遇 》 的真实基础
,

现实中是否真有其人及其小男孩?
”

肖洛雷夫回答说
: “

列夫
·

托尔斯泰在世时
,

公爵

夫人沃尔康斯卡娅给他写过一封信
,

问他谁是鲍尔康斯基的原型
。

托尔斯泰回答她
,

说他不是一个摄影 师
,

他并不一定非得依照记录般的真实来创作
,

他是一个无拘无束的作家
,

他可以自由地取自任何一个原 型
,

按暇自己的恋愿幸塑造他
·

肴来
,

同样可以如此这般地回答这个问题
· ”

⑧笔者认为
,

有关高尔基创作 瓦萨

这丫角色与原型卡西娜
,
以及她的各种事例上之间的关系亦可按上述回答去深入理解

,

去进行分析研 究
。

高尔游这位
“

无产阶级艺本的最杰出的代表
” ,

以其深邃的革命思想和精湛的艺术技巧在剧 本 《 瓦萨

讨羚列技诺挂》 中
·

通过瓦萨这个具有鲜明个性的人物
,

不论从哲理的深度和广度
、

形象塑造的典型性 和语

官艺术娜方面都出色地完成了他戏剧创作总主题中的最后一部剧作
,

而且使它成为一部经久不衰的 杰作
。
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